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LUKE 1

65. And fear came upon all their neighbors. And in all the mountains of Yehuda these things were 
spoken of.  66. And all who heard were thinking in their hearts and saying, “What  indeed will 
this boy be?” and the hand  of Master YHWH was with him.  67. And his father Zakharyah was 
filled with the Ruach haKodesh and he prophesied and said,10

Strophe 111

Stiche 1 68a “Blessed is Master YHWH the Elohim of Israel,12 
Stiche 2 68b Who has visited his people and wrought salvation to it.
Stiche 3 69a And he has raised up a horn of salvation
Stiche 4 69b For us in the house of Dawid his servant.
Stiche 5 70 As he spoke by the mouth of his Set Apart prophets who were from old,
Stiche 6 71a That he would save us from our enemies 
Stiche 7 71b And from the hand of all who hate us

Strophe 2
Stiche 1 72a And he has shown his mercy to our fathers 
Stiche 2 72b And has remembered his Set Apart covenant,  
Stiche 3 73 And the oaths that he swore to Awraham our father that he would give to us.
Stiche 4 74a That we would be delivered from the hand of our enemies.
Stiche 5 74b And we might serve before Him without fear 
Stiche 6 75a All the days of our days in ritual purity13

Stiche 7 75b In Separateness and Righteousness

Strophe 3
Stiche 1 76a. And you, my child, will be called a prophet of the Most High,14

Stiche 2 76b For you will go before the face15 of Master YHWH to prepare His way.16

Stiche 3 77 So that He might give the knowledge of life to his people in the forgiveness of their sins. 
Stiche 4 78a By the kindness of the mercy of our Elohim
Stiche 5 78b By which will visit us from a ray above.
Stiche 6 79a  To enlighten those who are in darkness
Stiche 7 79b And sit in the shadows of death17 that he might direct our feet in the way of peace.”18

80. And the boy grew and was strengthened in spirit.  And he was in the wilderness until the day 
of his appearance to Israel.  

Chapter 2

1. Now it happened in those days that a decree went out from Augustus Caesar that the names of 
all the people of his dominion should be written down.  2. This census first happened during the 
governorship of Qurinius in Syria.  3. And everyone went in his own city to be registered. 

10  This poetic section is best read line-by-line to show the structure of the semitic poetry which Luke employs. 
11  Semitic poetry uses two main structures.  Similar to a stanza in the West, the strophe can be thought of as paragraph or 
main idea.  Within each strophe are smaller verse-like units called stiches.  Rhyme is meant to emphasize deeper insights 
within the stiches in conjunction with adjacent meaning of the text and the strophe as a whole.
12  Psalm 41:14 (13); Psalm 72:18; Psalm 106:48
13  Paul Younan translates the word kanota here as “godliness.”  However, partly due to a preference of avoiding common 
names and also from a technical standpoint, “ritual purity” is preferred.  The reason for this is, the word is a homonym for 
kahnota, “priesthood,” the Aramaic cognate for cohen!  The spelling is slightly different, but the meaning is consistent 
between the two words.
14  “Most high,” ailya, the cognate of Hebrew aliyah, “to go up” as in ascending towards heaven, Jerusalem, or the bimah 
of a shul.

WWW.AENT.ORG

WWW.AENT.ORG

ARAMAIC
 

ENGLIS
H 

NEW
 

TESTAMENT 

W
W

W
.A

ENT.O
RG



147

׃ לוקא א ׃
לֶה טֻורָא דִּיהֻודֿ הָלֶין מֶתֿמַללָן הוַי׃  יהֻון וַבֿכֻֿ בַֿ א עַל כֻּלהֻון שבָֿ 65 וַהוָתֿ דֶּחלתָֿ

ה  ין הוַו בּלֶבּהֻון וָאמרִין מָנָא כַּי נֶהוֶא טַליָא הָנָא וִאידֶֿ להֻון דַּשמַעו מֶתֿחַשבִֿ 66 וכֻֿ
והי רֻוחָא דּקֻודֿשָא וֶאתֿנַבִּי וֶאמַר׃  ריָא אַבֻֿ דּמָריָא אִיתֿ הוָתֿ עַמֶה׃ 67 וֶאתֿמלִי זכַֿ

דֿ לֶה פֻּורקָנָא׃  רַךֿ הֻו מָריָא אַלָהֶה דִּאיסרָיֶל דַּסעַר עַמֶה וַעבַֿ 68 מבַֿ
וִידֿ עַבֿדֶּה׃  יתֶּה דּדַֿ ורקָנָא בּבַֿ 69 וַאקִים לַן קַרנָא דּפֻֿ

יַוהי קַדִּישֶא דּמֶן עָלַם׃  ומָא דַּנבִֿ 70 אַיךֿ דּמַלֶל בּפֻֿ
להֻון סָנַאין׃  א דּכֻֿ ין ומֶן אִידָֿ בַֿ 71 דּנֶפֿרקַן מֶן בּעֶלדּבָֿ

א׃  קַוהי קַדִּישָתָֿ יַתִֿ הַין וֶעהַדֿ לדִֿ דֿ חנָנֶה עַם אַבָֿ 72 וַעבַֿ
ון דּנֶתֶּל לַן׃  א דִּימָא לַאבֿרָהָם אַבֻֿ 73 ומַומָתָֿ

מַוהי׃  ין וַדֿלָא דֶּחלָא נֶפֿלֻוח קדָֿ בַֿ א דַּבֿעֶלדּבָֿ 74 דּנֶתֿפּרֶק מֶן אִידָֿ
א׃  א וַבֿזַדִּיקֻותָֿ אנֻותָֿ ן בּכִֿ 75 כֻּלהֻון יַומָתַֿ

יֶה דּעֶלָיָא תֶּתֿקרֶא תִּאזַל גֶּיר  76 וַאנתּ טַליָא נבִֿ
ם פַּרצֻופֶּה דּמָריָא דַּתֿטַיֶבֿ אֻורחֶה׃  קדָֿ

77 דּנֶתֶּל מַדּעָא דּחַיֶא לעַמֶה בּשֻובֿקָנָא דַּחטָהַיהֻון׃ 
78 בּרַחמֶא דַּחנָנָא דַּאלָהַן דַּבֿהֻון נֶסערַן דֶּנחָא מֶן רַומָא׃ 

א וַבֿטֶלָלֶא דּמַותָּא  79 למַנהָרֻו לַאילֶין דַּבֿחֶשֻוכָֿ
יָתֿבִּין דּנֶתֿרֻוץ רֶגֿלַין בֻּאורחָא דַּשלָמָא׃ 

והי  א הוָא ומֶתֿחַיַל בּרֻוחָא וַבֿחֻורבָּא אִיתַֿ 80 טַליָא דֶּין רָבֶֿ
ה דַּלוָתֿ אִיסרָיֶל׃ חוִיתֶֿ מָא ליַומָא דּתַֿ הוָא עדַֿ

׃ לוקא ב ׃
בֿ כֻּלֶה עַמָא  ק פֻּוקדָּנָא מֶן אַגֻֿוסטָוס קֶסַר דּנֶתֿכּתֶֿ א הָנֻון וַנפַֿ 1 הוָא דֶּין בּיַומָתָֿ

א דּקֻורִינָוס בּסֻורִיַא׃ 3 וָאזֶל  א קַדֿמָיתָּא הוָתֿ בּהִגֿמָנֻותָֿ נֻותָֿ א מַכֿתּבָֿ נֶה׃ 2 הָדֶֿ דֻּאוחדָֿ
ינתֶּה׃ בֿ בַּמדִֿ  הוָא כֻּלנָש דּנֶתֿכּתֶֿ

15  Or presence.
16  Malachi 3:1; Isaiah 40:3
17  Isaiah 9:1, 2
18 Magnificent poetic patterns abound in Hebrew and Aramaic.  The second strophe in particular is truly amazing!   
Beginning with stiche 1, the statement “to show mercy” is khnan, the Aramaic root of Yu-khnan (John).  Followed by stiche 
2, the phrase “he remembers his covenant,” zakhar is Hebrew for “he remembers,” combined with a name for Elohim who 
does the remembering, or Zakhar-Yah (Zechariah).  Stiche 3 has “the oath which YHWH swore to our father Awraham,” 
combined with another Hebrew name for “Elohim” Eli and “oath” shaba, to form the name of the Yochanan the Immerser’s 
mother, Eli-shaba (Elizabeth).  There is no coincidence that the names of Zechariah, Elizabeth and John are contained poeti-
cally “within” verses that are expressly about them.  Furthermore, this poem has the exact Hebrew/Aramaic pattern found 
in both Hebrew Scriptures and Peshitta Tanakh.  The text follows Semitic rules; the first deals with the past, the second the 
present and third the future.
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